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 معرفي
خاص  تال  يرنس ايظي. ك  هرشتي ه  خرر نب  پيراخت  ات. فا نبرت  وضعر.  وح  وايگا  »

 «تازر  نؤلف و نو  روت. راتتظ  خسا، خرانظس   ا هظا كير  و فيوفن ن 

 (George Williams) ور ج ويلرانز —

 جايگاه منحصر به فرد رسالة يونس در كانون. 1

  نران انبراء ات. ك  نبرت او هرشتي نيهرط ه  زنسگ  يرنس )ه  زهان عبي  يعظ  كبرفي( فظها كي  ر

 هاتس  فجا ب او ه  تيح زييفصرييگي گذتت ، حال و ميظس  قرم اتيائرل ات.: خصرص  و فجيهرافش ن 

 يا  قصس او هيا  تايس هررن هيا  خسا ر  نداهل ان.  1

 يا  غريت او هيا  فيتتارن پرام فرض ر  نران ان.  2

 يا، ول  نجذوب منها نشسن  تسن فرتط ان. يا( و هلعرس  ا  ان.تسن ه  ر يا )رنر افكظس   3

 يا   تسن ه  خشك  )احراء تيزنرن اتيائرل( و نتبا   تاختن ان. افكظس   4

 تس نتظاتب ها اين كتاب نري.، فصل چها م ات.  ر  يرچ  فظها هخش  از فجا ب او ك  ه  نوي ن 

 يا، نشس  ات.  ر  يظگام هيكات يزا   ان.اتيائرل  كجا  كتاب ندس  صربت  از قهي و اخ  هظ 

 نويسنده. 2

فظها ر  فصل روم و ر  رعا  يرنس ر  تك  ناي  هز گ، يرنس ه  صر ت اول تخص )نن، نال 

نن، ه  نن( از خرر تخن گست  ات.  اين واقعر. ك  تايي فصرل كتاب ر  نر ر خرر يرنس ات. ول  از 

او، ه  او(، نانع  ر   ا   تانرسن پرام كل  او ايجار نكير  ضمري ترم تخص اتتسار  تس  ات. )او، نال 

ات. )يك ريسگا  تظت (  تايي نرييظسگان كتب ندست  از ومل  نرت  نرز گا  گا  از يمرن رو  وش اتتسار  

انس  تخص نرييظس  اين كتاب نبايس نلا  عدرس  و انسيش  ر ت. قيا  گرير، يي چظس از نوي فظ   كير 

 فخلص  ات. 

 تاريخ .3

نأنر ي. يرنس ه  نرظرا ر  زنان حكرن. تمال  و هز گتيين تليل  پارتا  اين حكرن. يعظ  ييهعام 

پرش از نرلار هي حكرن. تمال  تلطظ. كير، مغاز  353ال   393( ك  از تال 23:14روم )روم پارتايان 

طرل اين رو ان ه  نران نرانس   يا  هجا نانس  از متر يان ذكي  از احراء قرم ر  تس  ر  حال  ك ، ر  كترب 

 ات.، ول  از وقايع  چظس نيفبط ها يرنس يار تس  ات. 



 

- 3 - 

يا   پيتتان هاتتان  قرط  و نا  و خر ترس گيفتگ   ا، نشان  كانلاً  وتن ات. ك  كافيان و ه.

كيرف قبل از نرلار و  359و  365رانيتظس  تايس خساونس از قرط  متر  ر  تال  خسائ  از منسن هلايا ن 

پرش از نرلار، هيا  منار  تاختن رلها  ايال  نرظرا هيا  نأنر ي. هشا ف  يرنس اتتسار   363كل  تال 

كير  هاتس  گيرش نختصي  ه  تم. يكتاپيتت  ر  حكرن. نلك  تمريانرس و پييش مرا نريا   ترم، 

 يرنس هاتس  ا  هيا  نأنر ي. فرانيت  ات. ندسن  پرش از نرلار(، ن  302ـ 018ولرعهس او )

 پيشينه و زمينه. 4

خرانر  ك  خان  او ر  وَ.  ن  25:14يرنس پيي انتا  )صارق ه  خسا( هرر  ر  کتاب روم پارتايان 

 حافي ولرل هرر 

كيرنس نبرت نمرر  خسا او  ا گيرل  او ر  ايان  ك  متر يان حكرن. تمال  يا اتيائرل  ا فهسيس ن 

فيترس ك   نرل هرر و ن  ه  فره  رعرت كظس  او ر  انجام نأنر يتش ه  رات. فا ايال  نرظرا نيكز متر   ا

يا  منها  ا قبرل  العار  ظال  هررنس  اگي كترب  تهي فره  كير  و او رچا  نصرب. ترر  متر يان قرن  فرق

اعمال تاختظس و  يا ن  يايشان فرر  كظسنس و از ومجم  راتت  هاتر  منها زنس  زنس  پرت. رتمظان خرر  ا ن 

رارنس  تخظان نتكبيان  و كسيمنرز  هشاق  تخظگر  تظرا يب پارتا  متر  ر  روم  فيتظا  ريگي  انجام ن 

 انس  پارتايان فصل يرجسي  ثب. تس 

هظاهياين يرنس ه  فيترش گييخ. و ر  يظگام تسي فرتط يك ناي  هز گ هلعرس  تس  هعس از ايظك  از 

ساونس ه  او نررل نمرر  هرر اطاع. كير و هيا  نيرم نرظرا نرعو  تك  ناي  هريون منس  تالت   ا ك  خ

 نمرر 

ا  از فرلس، نيگ، رفن و  تتاخرز خرر اتتسار  نمرر   عري  نيرح خساونس از يرنس ه  عظران نشان 

 ( 4:16 ؛48:12ات. )نت  

 فينايس: ات. ك  ن  29:3يرنس فسيري  از  تال  ه   ونران  کتاب

 «ها نیز است. یست؟ البته خداي امتهم ن ها ست فقط ؟ مگر خداي امتآیا او خداي یهودا»

  وقت  ك  يرنس ه  ر يا افتار 15، 12:11و يمچظرن  تال  يرنس فصريي  ات. از  تال  ه   ونران 

يا گيريس  ول  وقت  ه  خشك  افتار، افتارنش ه  خشك  نظتج ه   تدرط او نظتج ه  نجات از قايق تظگرن ان.

يا گيريس  ول  ايظك هيكات  نرظرا تس  هظاهياين تدرط اتيائرل نظتج ه  رتتيت  ه  رنرا  ان.نجات تهي 

 هيرا  هرشتي  از طييق  تتاخرز اتيائرل هي وهان خرايس منس 

 گزارش
 فمير نب  )فصل اول(  1
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 (2، 1:1الف ـ رعرت يرنس ه   تال. )

 (3:1ب ـ فيا  يرنس ه  فيترش )

 (18-4:1ج ـ طرطان ر  ر يا )

 (13ـ11: 1ر ـ انساختن يرنس ه  ر يا و هلعرس  تسنش فرتط ناي  هز گ )

  يائ  نب  )فصل روم(  2

 (9-1:2الف ـ رعا  يرنس )

 (18:2ب ـ پاتخ خسا )

 اعلام پرام خسا فرتط نب  )فصل ترم(  3

 (4-1:3الف ـ فهسيس ه  راو   )

 (9-5:3ب ـ فره  فياگري ايال  تهي )

 (18:3را )پرت  خسا از نجازات نرظ ج ـ چش 

 نا ضايت  نب  )فصل چها م(  4

 (3-1:4الف ـ رعا  وير ان  يرنس )

 (4:4ب ـ پاتخ خسا ه  ر خرات. يرنس )

 (5:4 ور ) كظس و از تهي هريون ن  ج ـ يرنس نب  قهي ن 

 (11-6:4ر ـ ر ت  از ناحر   حم. خسا )

 تفسير

 تمرد نبي )فصل اول(. 1

 (2، 1:1الف ـ دعوت یونس به رسالت )

يرنس  ا وه. نرعو  ه  نرظرا نيكز عمس  رتمظان اتيائرل يعظ  متر يان فيتتار  از ريسگا  خسا 

 فران في  و وحش. يرنس  ا از اين نأنر ي. فهمرس )نياوع  كظرس ه  پرشرظ  و زنر  ر  فرق(  طبرع  ن 

 (3:1ب ـ فرار یونس به ترشیش )

فيترش )احتمالاً ر  تراحل وظره  اتپانرا(  يرنس از فينان خسا فميّر و زيس  و ترا  كشت  تس فا ه 

 نرييس: ر  نر ر عصران نب  چظرن ن  (H.C. Woodring) هيور  اچ  ت   وور يظگ

رقي فلسطین برود. یونس به جاي رفتن مایلي شمال ش 055خدا از یونس خواست تا به نینوا در 

خواست یونس از طریق زمیني و یا از طریق  به شرق دو هزار مایل به غرب رفت. خدا مي

اي هلالي شكل در آسیا كه از دریاي مدیترانه شروع از  )منطقه Fertile Crescentفرتایل كرسنت 

سفر خود را آغاز كند، ولي او به یابد(  فارس پایان مي رودخانه تیگریز و فرات گذشته و در خلیج
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جاي اینكه از طریق زمیني سفر كند به سفر ناخوشایند دریائي )یهودیان از دریا متنفر بودند( 

خواست او را به بزرگترین كلان شهرهاي آن روزگار بفرستد، ولي او به یك  پردازد. خدا مي مي

اما در عوض یونس كوشید از  اش برود، خواست با نبي منطقه دور از تمدن رفت. خداوند مي

 حضور قدرت خدا بگریزد.

 (15-4:1ج ـ طوفان در دریا )

خداوند باد شدیدي بر دریا وزانید كه تلاطم عظیمي در دریا پدید آمد چنانكه نزدیك بود كه كشتي 

يوز اين انساختظس فا هبرظظس چ  كي  نيئرل هقرعه انس  كافي ك  احتمالاً از فظردر  هرر شكسته شود. ملاحان 

از حضور خداوند فرار طرفان ات.  قيع  ه  نام يرنس عبيان  افتار و او ندصي تظاخت  تس، چرنك  او 

 كير  هرر 

 (11-11:1د ـ انداختن یونس به دریا و بلعیده شدنش توسط ماهي بزرگ )

نها گس. يرنس ه  م« ها فر چ  كظر  فا ر يا هيا  نا تاكن ترر؟»ر  پاتخ ه  اين تؤال ك :  11:1-16

ك  او  ا ه  ر يا هرظسازنس  منها نايل ه  اين كا  نبررنس، هظاهياين ها تست پا و زرنس ك  ه  تاحل هيتظس  ول  

دریا به ضد ایشان زیاده و زیاده تلاطم تيانجام ه  اين نترج   ترسنس ک  يرنس  ا ه  ر يا هرسكظظس چرنك  

 نمود. مي

سه شبانه روز درشكم ماهي يرنس  ا هلعرس و يرنس  منس خداوند ک  فرتط  ماهي بزرگيك  13:1

 )اعجاز اين نر ر ن  هلعرسن يرنس فرتط ناي  هلك  يض  نشسن يرنس ر  تك  ناي  ات.( ماند. 

 رهائي نبي )فصل دوم(. 2

 (9-1:2الف ـ دعاي یونس )

ز غيق رعا  يرنس ه  خسا ر  تك  ناي  ن  ه  خاطي  يائ  از تك  ناي ، هلك  ه  خاطي  يائ  ا

 هاتس  ا  ك  از كتاب نزانري را ر، قاهل فرو  ن  تسن هرر  رعا  يرنس ه  خاطي  اير 

 رعا  يرنس  ا ه  تيح زيي فرضرح رار  ات.: (J. Sidlow Baxter) وی ترسلر هاكيتي

 1(، ندامت )آیات 6ـ2در دعاي یونس سخني از دادخواهي نیست. بلكه شامل شكرگزاري )آیات 

 Te“باشد. دعاي یونس درواقع یك نوع مزمور ستایش است، یك  ( مي9هد )آیه (، وفاي به ع8و 

Deum”  هاي خالي از آرد خود  شناسم كه روزي سر در بشكه است. مردي را مي« ستایش»یا یك

هاي خالي او را پر خواهد  خواند، سرودي حاكي از ایمان كه خدا بشكه كرده و سرود ستایش مي

 رقیب است. شكم یك ماهي بزرگ در نوع خود مطلقاً بيكرد! ولي سرود ستایش در 

ريظس  خرر  رعا  يرنس حاك  از فره  ميظس  اتيائرل ات.  وقت  ك  نيرم نيرح  ا ه  عظران نجات

 اعلام نمايظس، ر  او فظها نتبا   خرايظس تس 
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  ناي  ر  مي  روم هعض   ا هي من راتت  ات. ك  فكي كظظس ك  يرنس ر  تك« شكم هاویه» عبا ت

فرانس نسهرم گر  و زنسگ  پس از نيگ  ن هاویه نير  هرر ، انا زنس  گشت  ات.  ه  يي حال كلم  عبي  

، ه  كا  «گررال»في  و يا ه  اصطلاح  فاز « اعماق» ا نرز هيتانس  ر  ايظجا احتمالاً كا هير  اره  از 

  فت  ات. 

وي ات.، انا خساونس، از يرنس ه  عظران حت  گيچ  هرشتي زنس  نانسن يرنس ر  تك  ناي  نر ر ن

فصريي  از نيگ و رفن خرر هيا  ت   وز و ت  تب و  تتاخرز نجللش، اتتسار  كير  ات. )نت  

ريس ك  نيرح يرنس  ا ه  عظران يك تخصر. فا يخ  پذييفت  هرر و ن   (  افساقاً اين نر ر نشان ن 48:12

 كظظس  اعوان نرگيا، ارعا ن صيفاً يك فمثرل فا يخ ، منچظانك  هيخ  از و

 (15:2ب ـ پاسخ خدا )

 یونس را بر خشكي قي كرد.ه  نرض ايظك  يرنس فهمرس ك  نجات از من خساونس ات.، ناي  

 اعلام پیام خدا توسط نبي )فصل سوم(. 3

 (4-1:3الف ـ تهدید به داوري )

س اطاع. نمرر  هعس از ايظك  يرنس خساونس نجسراً يرنس  ا نأنر  نمرر ك  ه  نرظرا هيور، و اين ها  يرن

 «هعس از چظس  وز نرظرا تينگرن خرايس تس »تس، اعلام نمرر ك : شهر بزرگ وا ر 

 (9-0:3ب ـ توبه فراگیر اهالي شهر )

پيتترسنس، ظايياً پ  هيرنس ك  چ  افساق  هيا  يرنس افتار  ات.   ايال  نرظرا ك  ناي  و اژريا  ا ن 

نس ك  از تك  ناي  زنس  هريون منس  هررنس، ول  پرتتشان ر  اثي تري  گرا ت  ر  طرل فا يخ كيان  هرر

فرانيتظس ر  نران نيرم ظايي ترنس  هظاهياين  يائی يرنس از  كير ك  نم  نعس  ناي  چظان وضعرت  پرسا ن 

تهي فره   ای وا ر  تس  هاتس هيا  ايال  نرظرا نعجز  هرر  فمام ايال  منک  هي پرتتش صسن  تک  نايی هی

هگرينس مردمان و بهایم، روزه پارتا  نرظرا فينان رار ك   بزرگ تا كوچك به خدا ایمان آوردند.كيرنس و از 

 هپرتظس پلاس و 

 (15:3پوشي خدا از مجازات نینوا ) ج ـ چشم

ر  نترج  نرظرا از نجازات خسا و هلايا نصرن نانس  ه  يي حال فا يخ حاك  از ايظي. ك  متر يان 

تال از هخشش و فرض   ك  خسا نيب. ه   158يا  تيييان  خرر هازگشتظس و هعس از حسور  ا   ه   ا روه

 منها نمرر، نرظرا وييان تس 
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 نارضایتي نبي )فصل چهارم(. 4

 (3-1:4الف ـ دعاي جسورانه یونس )

ز خسا يا  رتمن اتيائرل  ا از نجازات نعاف كير  ات.، عصبان  تس و ا يرنس از ايظك  خسا ان.

  ا هگرير نبارا  وز  هرايس ك  تايس فهسيس روها   رتمظان اتيائرل هاتس جانش فداضا كير ك  

خساونس ها هرشتي رتمظان اتيائرل هيخر ر وس  نمرر و اين ها  نرز نيرم اتيائرل انتوا  ناهرر  

كریم و رحیم ك  خسا راني.  رتمظانشان  ا راتتظس ـ ن  نجافشان  ا  حت  گيچ  نب  و واعو  چرن يرنس ن 

راني. ك  كشر يا  نوري متر  نعمرلاً ر  نعيض خش  خسا و ناهرر   ات.، يمچظرن ن و دیر غضب 

فيين رتمظان اتيائرل ر  عهس عترق(  گيفتظس  نشان رارن  حم. خساونس ه  متر  )يك  از تيتخ. قيا  نی

 كلاً از نوي هيخ  از اتيائرلران نترتط الرال اتتبا  نرض هرر 

 (4:4ب ـ پاسخ خدا به درخواست یونس )

 ذين متست  يرنس  ا قلدلك رار « ميا صراب ات. ك  خشمظا  تر ؟»خساونس ها اين تؤال ك : 

 (0:4رود ) كند و از شهر بیرون مي ج ـ یونس نبي قهر مي

نشرظس فا   ور و ر  قيم. تيق  تهي ن  يرنس پس از تظرسن پاتخ خساونس از تهي نرظرا هريون ن 

 گذ ر  هي تهي چ  ن بیند ب

 (11-6:4د ـ درسي از ناحیه رحمت خداوند )

فا يرنس  ا از فاهش خر ترس نرافو. كظس  يرنس از ريسن  رویانیدهز گ كدوئي منگا  خساونس  6:4-0

ك  نروب تس، كسو خشك و كرمي پیدا كرد هان هز گ هيرا  خرترال تس  انا  وز هعس خساونس  اين تاي 

و مفتاب ها تست هرشتي هي تي باد شرقي گرمي وزانید مچظرن خسا ر  يظگام طلرع خر ترس پلاترس  ترر  ي

 تس  و م زو  نيگ نمرر تاب  بييرنس فاهرس ه  حس  ك  نب  

ترزر، چدس  هرشتي خسا هايس  ن كدو اش يارمو   نمررك  اگي رلش هيا  يك  تپس خسا ه  نب  9:4-11

 يا  نختلف را ر، هيرزر   ومعر. و رامست هزار نفر صد و بیرلش هيا  نرظرا ك  هرشتي از 

گريي  ايظي. ك  خسا رنرا  ا روت. را ر ـ ن  فدط يهرريان  ا،  ر ت  ك  نا از اين كتاب كرچك فيان 

 هلك  غرييهرريان  ا نرز روت. را ر 


